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Beenenne
W3yueHne u OCBOEHHE, YEJIOBEKOM MHpa HAa4YMHAJIOCH BCEraa C
NPUPOJIBI KaK OKPYKAIOLIEH ero cpeipl, KOTopas NPUHUMAeT KHUBOE WU
cBOEOOpa3HOE yd4acTHe B CTPOSHHMH JKM3HM M TIOHATHI dYeloBeKa
[Kirouerckuit, 2003, c. 51]. IocrosiHHOE MpeObIBaHWE B KHUBOW MPHUPOIE
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BEJICT K IOMBITKE YEJIOBEKA MOHSATH €€, OOBICHUTH NMPHUPOIHBIC SBICHUSA U
00BEKTHI, HANENUTh HMX YepPTaMH YeJOBEKa M OO0KECTBEHHBIX CYIIECTB.
Otrcioma OepeT Hayalo TOTEMH3M KaK MJCOJIOTHS DPaHHEro pOJOBOIO
oOmiecTBa, SBIAIONIMACS 3apoJBIIIEM BCEX €BPONEHCKUX OObIYacB
[Benenun, 1937, c.75], 4To SIBHO MpOCIEKHUBAETCS ceddac B SI3BIKE Kak
XpaHHUTeJIe U TPaHCIATOPE 3aJ0XKEHHBIX B HEro paHee 3HAHUU W
npencrapnenuii.  B.O. KimoueBckuii  oTMe4yaeT 0coOyl pojb  Jieca,
OKa3bIBAIOLLETO XO3SIMCTBEHHBIE, MOJIUTHYECKUE, U [aK€ HPABCTBEHHBIE
YCIIYTH, 3aMEHSIOLIEr0 TOpbl M 3aMKH, CIY)Kallero CaMbIM HaJEXKHbIM
yoexwumem ot BHemHHX BparoB [Kimouesckmit, 2003, c. 51], gTo Takxke
HaXOIWUT OTPaXCHHWE B S3bIKe. TakuM 00pa3oM, WACHTUYHOCTH 3THOCA
HEIMOCPEACTBEHHO CBsI3aHA C OKPY’KAaIOLIEH NpHUpONOH, YacThl0 KOTOPOH
SIBIISIFOTCSI JIEC U I€PEBbSL.

Ienp cTatbu — NpOAaHANM3UPOBATH JIMHBOKYJIBTYPHBIH MOTEHIHAT
JeHmpoHuMa 0ak Ha OCHOBE COMOCTAaBICHHS C 00pa3oM JeHoTara B
€BPOIEHCKON KeNbTCKOW W aHriuiickoil KyneType. CrenoBaTenbHO,
HE00XOIUMO ONPEEINTh, KaK AepPEeBO BIMCAHO B TPAJUIUOHHYIO KYIbTYPY,
KaKkoOBO OTHOIICHUE MEXAY JIEPEBOM KaK OOTaHUYECKHM OOBEKTOM U €ro
KYJIbTypHBIM CHMBOJHYECKAM 00pa3oM, MEXIy AEPEBOM H YEIOBEKOM,
MOJIOXKEHHUE ONPENIEICHHOIO JIepeBa B JNEHApPApUU, U KAaKOE OTPaKCHHE B
COBPEMEHHOM AHTJIMMCKOM $I3BIKE HAXOIST 3TU Pa3BUBAIOLIUECS B TECUCHUE
BEKOB OTHOLIEHMS U CTaTYCHI.

Oo0pa3 nepeBa M AeHAPOHUM

JlepeBo — yHHKanbHBIN (EeHOMEH, 4Yeil OoNmbpIIoi MeTadopHUIecKuit
MTOTEHIMAJ OOBSICHACTCS €r0 MPOMEXYTOYHBIM MOJ0XKEHUEM MEXIY KUBOH
NIPUPONON M HEKUBOH, MEXKIY BEPXHMM U HIXKHUM MHUpOM. [lepeBo
XapaKTepU3yeTcsl OJHOBPEMEHHO CWJIOH © ci1aboCThio, NPUPOAOH U
CTPYKTYPOH, CE30HHOCTHIO W IUKIMYHOCTHIO, CIIOCOOHO CTOSTh, Oymaydu
ymepuiuM. JlepeBo Kak INIaBHBIM IPEICTaBUTENb JIECHOM 3KOCHUCTEMBI HE
TOJIBKO MPUHOCHUT MOJB3Y JIPYTUM XHUBBIM OPraHHW3MaM, HO U MPEICTaBIIAET
omacuocth [Hooke, 2010, c. 9].

CreneHp MOJE3HOCTH, AKTHMBHOE INPUMEHEHHME JE€peBa B XO3sCTBE
ONpPENesIOCh €ro0  KAa4eCTBAMHU: pa3MepoM, IUIOTHOCTHIO / MSTKOCTHIO
JPEBECUHBI, THOKOCTBIO CTBOJIA, CHOCOOHOCTBIO NMPOTHBOCTOSATH MTOTOIHBIM
YCIOBHSIM, HaJJMYUEM COYHBIX W BKYCHBIX ChEHOOHBIX ILIOJIOB, PeaIbHBIMH
WIA MHAMBIMHU JIEKQpPCTBEHHBIMH HJIM TOKCHYHBIMH CBOWCTBaMH. JlepeBbs
ABJISIFOTCS. YHUBEPCATBHBIM OOBEKTOM 000XKECTBIICHHUS M TOKJIOHEHHS, YTO
OOBSICHAETCS palMOHANBHO, TIIOCKOJBKY JPEBECHHA — YHHUKAJbHBII
MaTepuan Uit 000rpeBa, CTPOMTENBCTBA 3JaHUNA M COOPY)KEHHH, a Takxke
TEeJer, MOBO30K, MY3BIKAIBHBIX HWHCTPYMEHTOB, KOP3WH M PETUTHO3HBIX
mpeaMeToB. M300pakeHnsT BETBEH JepeBbEB HA JEKOPATHBHBIX MpeaMeTax
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yxe B VI Beke 10 H.3. CBUACTEIBCTBYIOT O MIPU3HAHNH Ba)KHOW POJIH AepeBa
B MaTepHaIbHON U AYXOBHOU KM3HHU YeJIOBEKa.

JleHnpOoHMMBI, Ha3BaHUS JAPEBOBUIHBIX pPACTCHUIl, [EpEeBbEB H
KYCTapHHUKOB, MPEACTaBISIFOT CO0O JAPEBHUN CIIOM JIEKCHUKH, KOTOPBIA
OTpakaeT HU3MEHEHUS BO BpPEMEHU OKPYXKAIOLIEro MHUpa, KIUMara Hu
skonorun [XucmaroBa, 2005, c.15]. Uepe3 AeHAPOHUMBI, € OIHOU
CTOPOHBI, OTPaXKaeTCsl MIOHUMAaHHE YEJIOBEKOM NPHPOJIbl, €r0 OTHOIICHUE K
¢mope m ayHe CBOMX MPEOIICCTBEHHHKOB, C JPYTOM CTOPOHBI,
MOCTICTYIONIHE TOKOJICHUS TOJY4aloT MHOTOTPaHHYI0 HH(MOpMAIHIO O
MIPUPOIHBIX 00BEKTAX, B YACTHOCTH, O JCPEBBSX, MPEXK/IE IeM CTOIKHYTCS C
HUMH U X Ka9eCTBAaMH B PEaIbHOCTH.

HccnenoBanue npodJeMbl

Ilo yka3aHHBIM BBIIE MPUYHMHAM JCHIPOHHMBI HCCIEAYIOTCS
MPEUMYIIECTBEHHO Kak ()parMeHThl HAIMOHAIBHOM S3BIKOBOW KapTHHBI
mupa. OnuceiBaeTcs (HYHKIIMOHUPOBAHUE JIEKCHKO-CEMaHTUUECKOM TPYIIIIBI
«JleHapoHUMBI» B XymoxkecTBeHHOM Tekcte [Mcakosa, 2011; CoxkonoBsa,
2017-2019], wcciemyeTcss HOMHHAIMS  JPEBECHBIX  pacTCHHH, UX
CIIOBOOOpA30BaTENIbHBIA M KYJIBTYPHBIH  IOTCHIHAN, CIIOCOOHOCTh
repenaBaTh HHPOPMAIHIO O MHPOBO33PEHHH HAPOIOB, O B3aMMOOTHOIICHHIX
yenoBeka U npuposl [Xucmatosa, 2005; Hcaes, 2016]. OcoOblii uHTEpEC
MIPE/ICTABISICT W3YYCHHE ICHAPOHMMOB KaK 3JIEMECHTOB (PPa3eoOTHYecKOi
kaptuabl Mupa [CkopoboratoBa, CypaneBa, 2016; Ilucapckas, SIkuMeHko,
2017; T'a66a3oBa, Taruposa, 2016].

B cBBEm ¢ 3TEM WcCIeNOBaHMS  KYJIBTYPOJIOTHYECKOTO — IDIAHA
MIPE/ICTABIISAIOT CPAaBHUTENBHBIM aHAIN3 JACHIPOHNUMOB KaK SBICHHS B Pa3sHbIX
JIMHTBOKYJIbTYpax [Xucmarosa, 2005; Mcaes, 2016; AxmerssHoB, 'apaesa,
2016-2017], npensaraercsi MoAPOOHBINA aJITOPUTM OIMMCAHHS CHUMBOJIUKHA M
MH(OIIOTHH JIEPEBLEB B TPAIHIMOHHON KylbType Hapona [Aramkuna, 2019].
Eme B mepBoii monoBuHe XX Beka JI.K. 3eneHuH mpociaenuna UCTOPHIO
pa3BUTHS TOTEMHUYECKOTO KyJbTa JiepeBa B EBPOINEHCKOW KYyJIbType
[Benenun, 1937]. B.B. Uanos u B.H. TomnopoB BK/IIOYAH AEPEBO B CIIUCOK
WHIOCBPOIIEHCKNX ~ MH(OIOTHYECKHX  OOBEKTOB, y4YaCTBYIOIIUX B
MHUQPOJOTHYECKUX CIOKeTaX. BaxHeWIMM JepeBoM sBIseTcS Oy0, Ha
KOTOPOM CHIMT TPOMOBEPIKEIL, ¥ MOJ| KOTOPHIM HAaXOIUTCS €ro MPOTUBHHUK
[UBanos, 1980, c. 530].

JleHIPOHUMBI KaK HOCHTEJH KYJIbTYPbI

T'eorpaduueckue ycioBus, penbed M KIAMAT MECTHOCTH OOWTaHUS
9THOCa OOYCIOBIMBANN CHEMUGUKY (YHKIIMOHUPOBAHUS M CEMAHTHUKU
JJIEMEHTOB JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOH TpymITel AeHAPOHUMOB. [lo Hammumio
UX B S3BIKE, CTPYKType, (YHKIMOHHPOBAHHIO MOXHO TENEPh CYAUTH O
PACTHUTENFHOCTH PETHOHA B HACTOSIIEM W MPOIIIOM, y3HAaTh O AETaliX
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ITOBCETHEBHOM XM3HH HOCHUTENEH S3bIKa B MPOILIOM, a IO MPOU3BOIHBIM
CJIOBaM M CIIOBOCOYETAHUSIM CYAWTHb O CBOWCTBAaxX JiepeBa, 00 acconuanmsix
BBI3BAHHBIX MMH B UYEJIOBEUECKOM CO3HAHUUM U IEPEHECEHHBIX Ha
YyeloBeYeckre KadecTBa U OTHOIIGHUS. JIMHTBUCTHUYECKMH aHanu3
MO3BOJISIET  BBISIBUTH HEKOTOPHIE OCOOCHHOCTH, HAalpuMep, CII0COOBI
HOMUHAIlUU U MOTHUBHPOBAHHOCTH JE€HIPOHUMOB, INPOUCXOXKACHHE U
pacnpocTpaHEHHE HEKOTOpPhIX BHUAOB JEPEBbEB B  ONpeAeICHHON
MECTHOCTH. DTHUMOJIOTHS ACHIPOHNMA BBIABISICT NMEPBUYHOE 3HAYCHHE
CJIOBA, IEHHOCTH KOTOPOTO B OTPaKEHHWHU CIOCO0a MBIIIICHUS IPEBHHUX
MIPEIKOB MPHU COMPUKOCHOBEHUH C MIPUPOTHBIM 00HEKTOM.

YacTtoTa W WHTEHCHUBHOCTh HCIOJB30BAaHUS [IEHOTaTa BIMSIM Ha
JICKCUYECKYI0 TPOIYKTHBHOCTH JCHAPOHMMA, TIOATOMY HEKOTOPHIE M3 HHX
CTaJM OCHOBOM JJIsl TPYIIIBI CII0)KHOCOYMHEHHBIX CJIOB U HBIHE 00JaqaroT
OOIIMPHBIM  CJIOBOOOPA30BATEILHBIM THE30M, SBISIOTCS COCTaBHBIMU
€IMHUIIAMH  YCTOWYMBBIX CJIOBOCOYETAaHHH U BBICTYNAOT B PONH
CTHJIMCTUYECKHUX CPEeICTB B TekcTe. OTMedaeTcsl ceMaHTHYecKas MOTEHITH
JCHIPOHUMOB, IOCKOJIBKY MX MPEAMETHOE COJIEpXaHHUE COIOCTaBISIETCA C
WX BTOPUYHBIMH CHMBOJMYECKMMU 3HAYEHUSIMH ¥ KOHHOTATUBHBIMU
KOMIOHeHTaMu cMbicia [Mcakosa, 2011, c. 3].

Henp3st wckiarouaTh W BEpPOSTHOCTH TOTO, YTO JAaHHOE pacTCHUE
IIMPOKO HUCHOIH30BAJIOCH B MPOILIOM, a 3aT€M CO BPEMEHEM, YTPaTHB CBOE
(yHKIMOHAJIBHOE TIpeIHA3HAUCHHE, COXPAHIIIO B SI3BIKE OOTaTyIO MAIATPY
cBonx 0003HaueHWH. JaHHAs TWMOTE3a OTYACTH MOIKPEIUIICTCS MHEHHEM
3. Cemmpa: «3aMHTEPECOBAHHOCTh HOCHTENEH S3bIKa B OCOOCHHOCTSIX
OKpY’)KalolIeW cpeabl B 3HAYMTENHHO OOJBINEH CTENEeHH, HEXEIH CaMo
HaJIMYHMe 3THX O0COOEHHOCTEH, IpeAonpeaessieT CIOBApPHBIM COCTaB S3bIKA»
[tmT. Mo Komures, 2014, c. 114].

Takum o00Opa3oMm, ACHAPOHMMBI KaK YETKO CTPYKTypHUpOBaHHAs H
MHOTOYPOBHEBasl CHCTEMa 00JalaloT KyJIbTYPHBIM IOTEHIIMAIOM, TO €CTh
nepenaroT HMHPOPMAIMIO O B3aMMOOTHOILICHHUSX 4YeJOBeKa W IPHUPOJBI,
MHPOBO33PECHUH HApoJAa, HPAaBCTBCHHO-TYXOBHBIX TPAIUIUIX, BBIPAXKAOT
OTBIT 3THOCA, HAOIIOACHUS HaJ OKPYKAIOIMIEeH Cpeloi, 9To OOBACHSICT UX
JICKCUYECKYFO U CTHIIMCTUYECKYIO MPOAYKTUBHOCTh H COYETaEMOCTb.

O003Ha4MB pOJb JICHAPOHUMOB KaK S3bIKOBBIX 3HAKOB JIEPEBHEB,
oOpaTUMCsl K pacCMOTPEHHIO CHUMBOJIFHOTO (YHKIIMOHHPOBAHUS WX
JIEHOTATOB B KEJIbTCKOW U aHTJIMHCKON KYJIbTYype.

CumBoHM3M U GyHKIUA JepeBa B KeJIbTCKOM KyJbType

CumBosinka pgepeBa B bpuranum wmMmeer oO0ImewHIOEBpoOIecKue
KOpHHU | OBbIJIa pa3BUTA yXKe B PUMCKO-KEIbTCKHE BpeMeHa. JepeBo, uypn
BETBH IIPOCTHUPAIOTCS BBICOKO B HE0O, a KOPHH YXOJAT ITyOOKO B 3€MITIO,
paccMaTpUBaIOCh KaK MOCPEAHUK MEXAY MHUpaMu. IITHIIBI, XHUByIIHE B
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JEPEBBSIX, JETKO IEPEMEIAITCsl MEeXIy MHpaMu. JlepeBO — CHMBOI
JIOJITOM, 310poBO# U BeuHou >xu3uu [Heinz, 2008, c. 141]. CumBosnka
JepeBbEeB ObUIA COMpSDKEHAa C CHMBOJIMKOW JKHMBOTHBIX, XHBYIIMX IIO
PUTMY J€PEBbEB M MUTAIOIMINXCS UX TUIOJAAMH.

CBSIILIEHHBIMU I€PEBbIMH y KEJIBTOB B NEPBYIO OYepeb CUUTAIHCH
ny0, THC, SICEHb, OPEIIHUK. MeHbIIash BAXXHOCTh NpHUaBaach UBe, OyKy,
PaKUTHUKY, s10JI0HE, TUTIOILY, aayOy, Oy3uHe, TEPHOBHUKY, BA3y. Pouu
KaK MecTa JJIsI MOJIGHHS KEJNbTCKHX KJIAHOB M TOATOTOBKH K OHWTBaM
MPOTUB PUMJISTH UMENH PEIIUTHO3HOE M BOCHHO -IIOJUTHYECKOE 3HAUCHHE.
B pomax napyuapl TpOBOAMIM BaKHBIE CONMAIbHBIE IIEPEMOHHH,
HampuMep, WHAYTypanuio BOXISA, KOTOPBI acCONMHUPOBANCST C
UICHTUYHOCTHIO M BBDKUBAHHEM KJaHa, €T0 MYJPOCTBIO U BEINYECTBOM,
MPUIAHHBIMU €MY CBSLICHHBIMHU POILIAMHU.

KenpTckass ~ Mudonoruss  mNpeicTaBiseT  SPKUE  NPUMEPHI
nzoMopusmMa yenoBeka u JgepeBa. Kak M3BECTHO, JiereHAapHBIA KOPOJIb
Aptyp ObLT HOXOPOHEH B ABallOHE, YTO O3HAYAET «OCTPOB SOJIOHBY
(Bamn.  Afal). BrnoaproBex, TrepoWHs — BaUIMUCKOH  MH(OIOTHH
«MabOuHOTH», coO3llaHa M3 LBETOB pAaKUTHHKA, TaBOJTHM U Jayo0a.
IIpuemubiii 6pat Aprtypa Kaii ctpemutcs mopactu go aepesa. Takke,
IpU KEPTBONPUHOUICHHUAX, JEPEBO 3a4acTyl0 CHXXHrajloCh BMECTO
yenoBeka. B cpeaneBekoBoi Bammiickoi pykomwmcu Llyfr Taliesin,
3allMCaHHOW Ha OCHOBE YCTHBIX NPOM3BEACHUH, JIOAU MPEBPAIIAIOTCS B
JIepeBbst U BelyT OMTBY ¢ BparoMm. CorocTaBiieHHE JepeBa U YeJIOBEKa
OCHOBaHO Ha MX MOJMBAJICHTHOCTH, HEKOTOPOM CTPYKTYPHOM CXOJICTBE
UX MaTepUabHBIX Tell, CBA3HM C HEOECHBIM U 3eMHBIM. [10 3TO# mpuunHe
Ha3BaHMs JIEPEBbEB CIYKHIIM OCHOBOI Ui aHTPONOHHMMOB, HaIlpUMep,
Mac Daro — cera q1y6a, Dar Charithinn — nous ps6unsr, Mac Cuill — ceu
necHoro opemranka, Mac Dreign — cern TepuoBHuka, Dar Ibair — mous
tuca u ap. [Heinz, 2008, ¢. 139].

JlepeBbsi TakKe acCOLUMHPOBAINCH C PAaHHUM al()aBUTOM KeJbTOB
Ogham, B koTOopoM Kaxnas OyKBa COOTHOCHJIACh € KaKHM-JTHOO
JICHAPOHMMOM, a (GUTOHMMHUYecKHd KaneHaapb Ogham cBs3bBaid
ompeleNIeHHOe AepeBo ¢ MecsieM roja. Tak, ny0y orBogmiuck Oyksa D
1 TIEPHOJ I'oJla BOKPYT JETHEr'0 COJHLECTOSHUS.

JlepeBo TpencTaBIATIOCH HMCTOYHMKOM BIOXHOBEHWS. BusyanbHblit
obpa3 gepeBa sBmUICA MeTadoOpoll MBICIH, PpAaCIPOCTPAHSIOMEHC U
MIPOCTUpAIOIIEiics MOJOOHO BETBAM JepeBbeB. HeyauBuTensHO, dTO
cTpajammuye OT Oe3yMmusl IMOcle CpaKEeHWH BOWHBI Oexalu B Jieca W
TIPUBOIMITA B TIOPSIIOK CBOM MBICITH, XHUBS Ha JiepeBbsax [Heinz, 2008, c. 142].

JlepeBbs  BBITONMHSIM  330Tepuyueckyro ¢yHkmmio. [lo  apesHei
BaJUIMHACKOW TpaJWIIMU BETBU Oepe3bl COOMparoTCsi B TOJHOYL U
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Pa3BEUINBAIOTCS HAJl IBEPBIO JUIA OYMIICHUS XHJIMINA OT 3JIBIX IYXOB WIH
3aKaIbIBAIOTCS B 3eMJTI0, YTOOBI CIyTHYTh npuBuacHus [Heinz, 2008, c. 143].
CumBou3M U GyHKIMSA 1y0a B KeJbTCKOM
M AHIVIMHCKOI KyJbTYype

BaxHBIM JIepeBOM y IPEBHUX PUMIISH M FPEKOB M CAMBIM BaXKHBIM Yy
KENbTOB SIBISUICS 1y0, TOCKOJBKY pasMep U JIOJIrOBEYHOCTh 1y0a
accoLMHMpyeTcss C JKU3HEHHOM CHJIOH IpUpoXbsl M yelloBeka. Beicota u
crocoOHOCTh Ty0a MPHUTATHBATE MOJHHWU TPUBOIMINA K MBICIH O CBS3HU C
TPOMOBEPXKIIEM U 0OTON30PaHHOCTH JepeBa.

CymiecTByeT BepcHs, 4To ¢0B0 druid mpoHUCXOmHUT OT KEIBTCKOTO CO
3HAYCHUEM «UEJIOBEK Ay0ay, «KUTENb 1y0ay, «3HATOK Iy0ay MIIH «MYIpPbIH,
kak ayo». C mybom cBszaHbl u keabTckue nmmera Dervi, Dervaci, Dervius
[Heinz, 2008, c. 146]. Ipyuabl HCOBITBIBAIN 0CO00€ OTHOIIEHHE K ay0y. I1o
cooOmenussM  [InuHMS, OHM TPOBOAWIIM pPUTyallbHBIC Ipa3/IHECTBA,
CBSI3aHHBIE C JIyOOM W >KepTBOIPHHOLICHUSIMH eMmy Oenoro Obika [Green,
2003, c. 152]. OnHako B KeNBTCKOHW Tpaaunuu ay0 B TEpBYIO Odepeib
acCOLMUPYETCSI CO CBUHBEW, IOENAIOIICH JKeIyIu U CBSA3aHHOM ¢
MOJI3€MHBIM MHUPOM.

Jy06, TO KeNbTCKAM TOBEPHAM, HMEN MEeTUTEeNbHYI0 CHiy. B
YaCTHOCTH, HACTOM W3 KOPHI Iy0a CHIDKAIW TEMIIepaTypy, MOPOIIOK W3
KOPBI CITY)KHJI B Ka4eCTBE 3yOHOH MMACTHI, JIUCThS MCIIONB30BAIUCH IIPOTUB
BOCTIAJICHUS PaH, a CaM CHIIBHBIH Ay0 «IpUHUMaI» Ha cebs O0oib ciraboro
YeNoBeKa, 3arOHSUT €€ B 3€MIIF0 HITH pa3BeHWBaj MO BO3AyXy. LlemurenpHas
OyOWIbHAsT KHCJIOTa YKpEIUAeT OpraHMm3M U HCLENIIeT OT OoJe3Hel
xenyaka. Ilpu moemaHuu jkenyneil B CHIpOM BHJE JIFOJM HCHBITHIBAIOT
MIOMYTHEHUE CO3HAHUS, YTO, 0 UX MHEHHMIO, MO3BOJIIET UM MUTPHPOBATh
MEXAYy MHpaMHu, NpUOOpeTaTh MAONOJHHUTENbHbIE 3HaHUs, WH(OpMaluio,
NoJy4aTh BJOXHOBEHHE, YXOJIUTh OT pEaIbHOr0 MHpa, CTAHOBUTHCS
xpabpeivu.  [Heinz, 2008, c.147]. WMeHHO Tak TMOrPYXAJIHUCh B
TPaHCLEHICHTAIBHYIO MEAUTALIUIO IPYHIbI, HOCPEIHUKH MEXKAY MUPAMH.

Kak  orMedaercs, B  TONOHHMMHKOHE  peruoHa  Hamboiee
pacrpocTpaHeHb HANMEHOBAHHUS, B OCHOBY KOTOPBIX MOJIOXKCHBI MIPU3HAKH,
OTpakalolue MPUPOAHYI0 0O0yciIoBICHHOCTs Ha3BaHus [WnpmH, 2011,
c.97]. IlpeacraBneHHOCTH ayba B  TONOHHMHKE  KEJIBTCKOTO
MIPOMCXOKAEHHS B BenmukoOpuTaHun oOHapy»XHBaeTCsi B TOIIOKOMIIOHEHTE
Der- (my6): Londonderry, Ballinderry, Dernish, Derrycaw, Deryadd,
Derrylane u apyrux, Bcero 6osiee 70 TONOHMMOB, IPEICTABIEHHBIX B
cnoape [Mills, 2003, c. 151-153]. BoJbUIMHCTBO M3 HHX OTHOCATCS K
JIOQHTTIUICKOMY MEpHOAYy, UYTO IMOITBEPXKAAET BBICOKHH craryc nyba B
KEIFTCKOM COIIyME KaK MPOCTPAHCTBEHHOTO M COIMATIBHOTO OPUEHTHPA.
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Takum oOpazoMm, ay0 QYHKIHOHHPYET KaK MOCPETHUK MEXKIy
MHUpaMH, KaK CHMBOJI MJICHTHYHOCTH, MYIPOCTH, BEIHYHUS, MPOPOUCCTBA,
BJJOXHOBEHHMSI, JIOJTOBEYHOCTH M HPOYHOCTH, a TAKKE aCCOLMUPYETCS C
YEeNOBEKOM, B TEPBYKD OYepelb C BOXKICM M XpaOpbiM W CHJIBHBIM
MHU]OIIOTHYECKHUM IIEPCOHAKEM, BO3MOKHO, NIPEIKOM 3THOca. 1y0 siBisieTcst
OPHEHTHPOM B IPOCTPAHCTBE U B COLMYME. PaccMOTpUM IpesioMIIeHHe 3TUX
KEIbTCKUX BO33PCHUI B aHTJIUHACKOW JIMHTBOKYJIBTYPE.

Hacenenne AHTmmm copMHUPOBAIOCH B CPEIHIE BeKa U3 TePMaHCKHUX
IUIEMEH W aCCHMWJIMPOBAHHBIX KeIbTOB. B TO BpeMs OONBIIyIO YacTb
TEPPUTOPHUN AHTIMH TOKPHIBATH JyOOBBIE POIIHM, TaK Kak TEIUIOE JIETO,
MSATKHA ~ KJIAMAT, OJIarONpUSATHOE COOTHONICHWE TeIla M BIATH
CIOCOOCTBYIOT PacpOCTPAHEHHUIO MMPEUMYIIIECTBEHHO AYOOBBIX M OYKOBBIX
necoB [AnpecsH, 2006, ¢. 59-63]. IIpouHbie U 0ATOBEYHBIE AYObI U OYKH
Urpajy OOJBUIYIO POJIb B KM3HHU aHIJIMYAH M aKTUBHO MCIIOJIB30BAIUCH IS
Bo3BeneHus 1oMoB U nozaHee B XVI-XVII Bekax mis noctpoiiku kopadiiei.

[TpuHATHE XPHCTHAHCTBA YNPOUMIIO IOJIOKEHHE Nyda B KapTHUHE
MHUpa aHIJIM4aH Kak oco0oro jaepeBa. B XpucTuaHCTBe S3bIYECKUI
cCHMBOJ Ay0a ObUT mepeHeceH Ha cuMBoa Xpucta u JleBsl Mapuu.
Cearoit Komrym6a mounTtan ayd ¥ CTpOMI MOHACTBIPH OKOJO ITYOOBBIX
pour [Heinz, 2008, c. 147]. C ay0OM-3al[UTHUKOM CBSI3aHbI JIETCH/IBI O
Pobune I'yne n ucropuueckue npeaanus o kopoise Kapie |1, koToperi B
1651 romy ckpeuics mon ayoom ot apmum OnuBepa KpomBens. B dectb
sToro cobwiTus exeronHo ormevaercs Royal Oak Day. Takum obpazom,
cTraTyc nyba Kak KOpPOJIEBCKOTO JepeBa (CM. Ty0 = KeJIbTCKHUHA BOXKJb) U
cumBosia AHrauu Obll 3akperuieH. Kapn HamepeBaiicst co3/1aTh HOJIMHHO
anrnuiickuit Peimapckuit Opaen Koponesckoro [Jy6a, peiliapu KOTOpOro
JIOJDKHBL OBITM HOCHTH CEepeOpsSHYyI Meaalb ¢ Hu300pakeHueM ayoda
[Matikkala, 2008, c. 71].

Jy0Obl accoUUpyOTCSl ¢ MOPCKUMHE myTemecTBusmu [Heinz, 2008,
c. 147], mnockoiibKy aHrIWicKUil (GJIOT 3HAYMUTENBHO pa3BUBAJICS
omaromaps n1yoy B XVI-XVIII Bexax. B mepuon HamoJIeOHOBCKHUX BOIIH,
KOrJa KOJHYECTBO NyOOB B AHMNIMH YK€ 3HAUHTEIBHO COKPATHIOCH,
MOJIMTHYECKH ¥ TATPUOTHYECKH HACTPOCHHBIC AaHTINYaHEe CYHUTAIN
JEJIOM YEeCTH TWOCAJAWTh MOJONOW 1y0, TMpOsBIsAS BEpPHOCTh U
MpelaHHOCTh HANWU, U ynpouuth cuiay Anrnuu [Darian-Smith, 1999,
c. 17]. B nonynspuoii marpuormyeckoir mecHe Rule, Britannia!
ynomunaetcst umenno ay6: Still more majestic shalt thou rise, More
dreadful from each foreign stroke, As the loud blast that tears the skies
Serves but to root thy native oak. O6pa3 qy6a kak cHMBOJIa KOPOJIEBCKOA
BJIACTH YHPOUYMJIICS HE TOJBKO B CBS3U C HCTOPUYCCKUMH COOBITHIMHU, B
KOTOPBIX poJib 1yba oKaszajach peurarolleil Jjs CraceHus KOpoJjs, HO U
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Oiraromapst BKJIaxy nyda Kak CTPOMTEIBHOTO MaTepHaia B MPEBpaIlCHHE
AHTTIMM B MODPCKYIO JA€paBy, YTO, HECOMHEHHO, YIPOYHIIO MO3HUIIHIO
KOpOJIS.

O6pa3 nyba Kak CHMBOJA CHJIBI, 3allUTBl W  BBDKHUBaHU
UCIOJIB3YEeTCSl B KayecTBE TOCYJapCTBEHHOTO repba W Ha 00OpOTHOU
CTOpOHE MOHETHl. Ero mHCTBS W KeNyIu CTalu KIacCHYECKUMH
CUMBOJIaMU B TepallbJiuKe, OHM M300pakaloTCs Ha BBIBECKaxX MadOB U
rocTuHUN. Tak, B Tepbe moOTIaHACKOro poxa [aMuinbTOHOB mYyo0,
MepeKpenIeHHbIH NIIoH, 00o03Ha4daeT cmoco® CHmaceHWs OIHOTO U3
pononavanpHukoB. Dprouum The Royal Oak ocraercs omauMm u3 Tpex
Hanboyiee pacIpOCTPAHEHHBIX HA3BaHWM M maba C CepeauHbI
XVII Bexa [Dictionary of Pub Names, 2006, c.397]. CumBojom
HanuonanpHOTO (hOHAZ OOBEKTOB HCTOPUYCCKOI'O HHTEpeca JHOO0
npupoaHo# kpacotsr The National Trust (1894 rox) sBnsiercs 1yGoBbIit
JIUCT, KOTOPBIA acCOLMAalMUPYETCs C MaTpUOTU3MOM H JPEBHUMHU
6pI/ITaHCKI/IMI/I TpaaulousiMHu.

W3 kenbTCKO# KyJbTYpBl HaclieJOBaJICs U30MOP(HU3M HYeJIOBEeKa U
JepeBa, 4TO MPOCIIEKUBAETCS M B aHrIMickux ¢damunusx — Oak (625
nocureneit), Oakes (10134), Oaks (195), Oakey (1623), Oakley (15692)
[British Surnames, URL].

OtMeuaeTcs, 4TO0 Iy0 3aHUMaeT HEIMPOMOPIIMOHANBEHO OO0JIBIIOE
MECTO B JHHTBOKYIBTYpE IO CPaBHEHHUIO C APYTHMH OCPEBBIMH B
AHTIIHH, YTO 3HAYHTENIBHO MPEBOCXOJUT €ro peallbHylo nomro. Tak, B
aHTJIO-CAKCOHCKOM JinTepatype ymnomuHaHue 1nyba coctaBiser 19%
(mocne TepHoBHHKA ¢ 39%), 26% B mpomsseaeHusx lllexcnupa (mocie
TepHOBHUKA ¢ 28%), Oe3ycioBHoe mepBoe mecto B 31% B apyroit
matepatype [Church, 2008, ¢. 13]. O6pamnienne k 06pasy ayba cBs3aHO B
MEePBYIO OYEPeh C €ro JOMUHUPYIOUIEH MO3UIHel KaKk CUMBOJIa AHTIIUU
U ero IOJOXHUTEIbHbIM POMAaHTHYECKUM 00pa3oM, c(HOPMHUPOBAHHBIM
Yyepe3 MHOTOJIETHEE OTHOIICHHE aHTJIMYaH K HEMY KaK K MaTepHajJbHOMY
pecypcy u mAyxoBHOMY o0pa3y. OZHAKO W €ro pOMaHTHYCCKUU OOIHK
00s513aH B MEpBYI odepenp (PU3NIECKHM KadyecTBaM, a MMEHHO CHIIE U
BetHOCTMBOCTH. B XV Beke cBemme 90% HOMOB CTPOMIHCH W3
apeBecuHbl 1yba. Kpome 3Toro, 1y06 mpon3BOIUT OO0JIbIIE BCETO MBLUIBIBI
Y aKTUBHO Pa3MHOXAeTCs, OJJHAKO W HauboJiee aKTUBHO BBIpyOaeTcs aiis
xo3siicTBennbix Hyxa [Church, 2008, c.14]. Tak, B XVIII Beke
KOJIMYEeCTBO JyOOB cokpaTminoch Ha 70% B CBSI3M C WX AKTHBHBIM
npuMeHeHneM B kopabiectpoenunn [Church, 2008, c. 15].

OpHako ajuo3uM K AyO0y HMEIOT BHYTPEHHEE MPOTHBOpPEYHE: C
OIHOW CTOPOHBI, KOHCEPBATHU3M, KYIbTUBHPYEMBIH 00pa3 JUKEHTPH H, C
JIPYTrOd CTOPOHBI, paJUKaIN3M KaKk CUMBOJ CBOOOJIBI M HE3aBHCUMOCTH,
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0/IHAKO «CBO0OJa» MOHMMAETCS KaK HE3aBHCHMOCTh OT HWHOCTPAaHHBIX
BnusHuit  [Darian-Smith, 1999, c¢. 17], a He BHyTpeHHsAs cBoOOMa
yenoseka. E. Darian-Smith Bcien 3a W.J.T Mitchel yrepxmaer (1 ¢
STUM HEJNb3sl HE COTJIACHUTHCS), YTO JaHAMA(T, JIEMEHTOM KOTOPOTO
saBisgercs W 1ny0, mpezacraBiuser cobol  mporiecc  (HOpMUPOBaHUS
OOIIECTBEHHBIX M HWHAMBUAYAIbHBIX HIAeHTHUHOCTEH [Darian-Smith,
1999, c¢.17], ompenenser KOJUIGKTUBHOE BOOOpaKCHUE, SBISACTCS
(bopMOI «KYJIBTYPHOH MPAKTUKU», CIIOCOOOM JIEKOIUPOBAHHUS.
Jenaponum oak

PaccMOTpUM STHMOJIOTHIO JIeKceMbl 08K Kak SI3bIKOBOTO BBIPAXKCHHS
IeHapooOpasa.

CoBpemennasi popma 08Kk BOCXOIUT K JIPEBHEAHIIIMIICKOMY CIIOBY ac
(repmanckoe *aiks) u MMeeT pOJCTBEHHBbIC SKBUBAJICHTHI B TEPMAHCKUX U
CcKaHIUHABCKUX s3bikax [Tenerun, 2014, c. 42]. OnHako uHIOEBpOMEHCKast
nekceMa deru (ny0) Hamuta oTpakeHHE B aHIUIMICKOM sI3bIKE B CIIOBe tree
Kak runonumMe ais 0ak (cp. «mepeBo» B pycckom) [Temerun, 2014, c. 54], B
KEJIBTCKHX JK€ sI3bIKaX COXpaHMIIACh WHIOEBPOIEHCKas JIeKceMa.

JpeBusis ¢opma ac 0Oe3 Tpyaa MNPOCICIKHUBACTCS B AHTIUHCKHX
tomonnmax Acomb (place at the oak-tree, XII1), Accrington (village where
acorns are found, XII), Acklam (oakwood, XI), Ackton (oak-tree farmstead,
XI), Acle (oakwood, XIl), Acol (oakwood, XIII), Acton (village by the
Oaktree, VIII) [Mills, 2003, c. 3].

O BaxHOCTH AyOOBBIX pOII KaK IPOCTPAHCTBEHHOTO OPHUEHTHPA
CBUJIETENLCTBYET TO, YTO JiekceMa 0ak 3aHHMaeT BTOpPOE MECTO B
obpa3zoBanun TomoHMMOB Tmocie thorn (tepuoBuuk) [Hcakoma, 2011,
c. 101]. ®opmsl stekcembl ¢ HavanbHOW ‘O’ POCIIEKUBAIOTCS B CIEIYIOMINX
tonmonnmax: Oake, Oaken, Oakengates, Oakenshaw, Oakford, Oakham,
Oakhanger, Oakley, Oakmere, Oakforth, Okeford, Occold [Mills, 2003,
c. 353]. Bcero oak / ac ucnionssyercst B 11,9% TOMOHUMOB ¢ KOMIIOHEHTOM-
nenamponumom (mocie thorn, willow, ash) [Church, 2008, c. 13].
HpeI[CTaBHeHHOCTI) JICKCEMBI B TOIIOHUMAX CJICAYCT TpaaUIUAIM KEJIbTCKOTO
HAMMEHOBAHUS reorpaduuecKux 0OBEKTOB M0 OTHOIIECHHIO K 1y0Yy.

HabGmronast 3a pa3BuTHeM W MOBEACHUEM Jy0a, KeJbThl, a MO3IHEE U
AHIJIOCAKCHI CBS3BIBAIM C HUM OIPEJICIICHHBIC SBJICHUSA U 0000IIamy CBOU
3HAHHS O HEM, BBIPAKEHHBIE B A3bIKOBOM TBOpYecTBe. Jlekcema 0ak BXOaUT
B COCTaB IIOCIIOBHII, TIOTOBOPOK, 3arafiok, pu(MOBOK, MPHUMET U UMEET
pasnuyHble MeTad)OpUYecKhe W METOHHMHUYECKHE 3HadueHWs [AOpamosa,
CxkBopriioBa, 2016, c. 17]. Ilpu 3TOM OTMETHM, YTO HIMEHHO B 3THX 00Opasiax
HapoOJHOTO TBOpPYECTBAa OOHAPYKMBAaeTCA HAIMOHAJbHAs crenuduka
0o0pa3oB CcO3HaHMs, KOIJa pealusi BHEIIHEro Mupa [puodperaer
KyJIbTYpHYIO KoHHOTaImo [Kosmosa, 2015, c. 44].
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AHanu3 3HaUeHWA YKA3aHHBIX CIWHUII IO3BOJIMJI  BBIACIUTH
CJIEAYIOIIIE CHMBOJIbHBIE (DYHKIIHH.

1. CuMBOJ NPOYHOCTH, T0JITOBEYHOCTH

AHanu3 CeMaHTHKM JaHHBIX HJIUOM IIO3BOJISIET CAEJIATh BBIBOA, YTO
Iy0 BBICTYNAeT Kak BOIJIOIIEHHE TBEPAOCTH, IPOYHOCTH U XpabpOCTH, YTO
00yCIIOBIIEHO Ka4€CTBOM JPEBECHHBI, yCTOHUYMBOCTHIO ay0a:

all oak and iron bound (3m0poBBIil) Kak ayuTIO3Us Ha MPOYHYIO
ny0oByI0 00UYKY, B KOTOPOH OakTepru THOHYT 110/ BO3ACUCTBHEM y0a;

An oak is not felled by one blow / at one chop / at one stroke (Iy6 we
Oafger OT OXHOro yzaapa). AJUIO3Us K MPOYHOCTH, [IOJITOBEYHOCTH,
MOIITHOCTH Ay0a CTPOHUTCS Ha €ro yCTOWYNBOCTH IEPE]] yAAPaMH.

Crenyromue mapeMHH I[OKa3bIBAlOT IPEBOCXOJCTBO HAJA CHJIBHON
MIPUPOJION MaIEHBKOT'O TPYIOIFOOUBOIO U TEPIIEINBOTO YelIOBEKa!

Great oaks (are) hewn down with many blows.

Many strokes overthrow the tallest oak.

Little strokes fell great oaks.

The smallest axe may fell the largest oak.

Long ere you cut down an oak with a penknife.

OnHako MOIIHBINA 1y0 HAa4MHAETCSl ¢ MaJCHBKOTO XXEIyAs, opexa U
¢dopmupyercst romamu. OTa MeTamopdosa Hamra MeTadopHIecKoe
OTpaXXCHHUE B CIEIYIOIINX UANOMAX:

Great oaks from little acorns grow. An acorn one day proves an oak.
The greatest oaks have been little acorns. Every oak has been/must be an
acorn.

CBsI3b CO CBOMMM KOPHSIMH NPHUBOJHUT K OONBIIOMY PE3yNbTaTy, 4TO
MOKa3aHO Ha NpuMepe 1y0a, MPOIIeANIero MmyTh OT EJIyAs J0 MOIIHOTO
Jepesa.

Today’s mighty oak is yesterday’s little nut that held its ground.

JlonroBeyHocTh Jy0a CTaHOBHUTCS OCHOBOH [uisi Meradopu3aluu B
o0o3HaueHnn cTapbix Jonei. Tak, HaOmromaercss u3oMophu3M B
HaMMEHOBAaHWH Jyba B HEKOTOPBIX rpadcrBax Aurmuu, Hanpumep, The Old
Man of Calke B lep6umiupe.

Wrak, naHHble MOMOMBI pa3BUBAIOT NPEICTAaBICHHE O ay0de Kak o
MIPOYHOM, CHJIBHOM H JIOJITOBEYHOM JEpeBEe, YTO yCWIIMBAETCS JMUTETaMU
great u mighty. ITokopeHne dvenoBekoM Iy0a MOKa3blBaeT MX CTATYC B
JKUBOM npupone. JlaHHBIM CHMBONM3M XapakTepeH U Uil APYTHUX
eBporeiickux HaponoB [ArankuHa, 2019, c. 58-63], uTo yka3biBaeT Ha ero
JPEBHOCTb.

2. CuMBOJI HeTHOKOCTH, HENOBOPOTIMBOCTH, KOHCEPBATHBHOCTH

OTMeuYeHHBIE KadecTBa HMEIOT OOpaTHYI0 CTOPOHY, a HWMEHHO
YKa3bIBalOT Ha HCTIOBOPOTJINBOCTD, HETHOKOCTDH U KOHCECPBATUBHOCTb.
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Oaks may fall where reeds / seeds stand the storm.

Reed before the wind lives on, while mighty oaks do fall.

CuupHbI 1y0 ycTymaer cinaObIM IOceBaM W TPOCTHUKY IIPU BETpE U
mTOpME, TaK KaK HE MOXKCT crudaTtbca U 6I>ICTp0 pcarupoBatb Ha
HU3MEHEHUS OKPYXKAIOLIeH CPEeabL.

An oak falls all at once.

The oak is feeble that falls at the first stroke.

Jy0 magaeT cpa3y, a HE MOCTEICHHO, a €CJIH 3TO CIy4aeTcs IpH
OIHOM yjape, IepeBO yXe He BOIUIOMIaeT MPHUHATHINA B 00mecTBe o0pas
nyoa.

MemeHHBIH pocT Ay0a Halesn oTpaxkeHue B mociaosuie The willow
will buy a horse before the oak will pay for a saddle, ograko cxopocTb
00paTHO MPOMOPIMOHATBHA TPOYHOCTH CPABHHUBACMBIX JICPCBHEB.

Hpe}lCTaBJ’IeHHLIe NIUOMBI YKa3bIBAIOT Ha MNPOTHBOPECUYUBOCTH
oOpaza nayba B aHIVIMHCKOM JEHAPAPHUHU, SBISIOIICTOCS CHMBOJIOM
OJJHOBPEMCHHO KOHCECpBATU3Ma U paauKalinuimMa.

3. CHuMBOJ CTaTYCHOCTH, KOPOJEBCKOW BJIACTH, IEHHOCTH

B cruxorBopenuun Mary Howitt «The Oak-tree» npencrabieHb
Pa3INIHBbIC CTaTyYCHBIC IIO3WIIHNU z[y6a: TJIaBHOC ACPEBO,
KU3HCYTBEPIKAAKOIICC, 6OJ'ILH.[O€, BCYHOC 10 CPaBHCHHUIO C
OpOoaO0IDKUTCIbHOCTBIO JKHU3HH YCJIOBCKA, BCKOPMIICHHOC 3eMJIeH H
COJIHIOEM, BBIPOCHICEC M3 MAJICHBKOI'O KCIYOA, IPOTUBOCTOAIICC BETPY U
JNOXKA0, C KPENKOW JpeBECMHON MOJ CTaTh XKele3y, HNPUTOJHOU JIst
CTPOUTEIIbCTBA KO‘pa6J’ICI>i, TEM CaMbIM 6J'IaI‘OCJ'IOBJ'I$IIOH.l€€ BpI/ITaHI/IIO KakK
mopckyto aepxkasy: SING for the oak-tree, The monarch of the wood;
Sing for the oak-tree, That 76rowth green and good; That 76rowth broad
and branching Within the forest shade; That 76rowth now, and yet shall
grow When we are lowly laid! (Howitt, 1855, c. 118)".

B mnosruueckom cOopuuke M. Gurney gans pmered ogHO U3
CTUXOTBOPEHUH NOCBSAIMIEHO NyOy Kak oOpasmy s merteit: Yes, try, my
dear child, to be good, to be wise, And then you will find, if to manhood
you rise, You’ll be valued and prized like the oak (Gurtney, 1840, c. 10).
ABTOp 0003HaYaeT CIERYIONINE CTATyCHBbIE KadecTBa Iyba: MyIpOCTb,
BEJIMYECTBEHHOCTh, OIaropoJcTBo, MCKIrOUUTenbHOCTh — the pride of
our forest, majestic, nobly, gallantly, strong, stout.

AKCHOJIOTHYECKOE OTHOIIIEHHE K Iy0y BhIpakeHO B Mauome to cut down
an oak and set up a strawberry / and plant a thistle, rae 1y6 accouuupyercs ¢
OCHHOCTBIO, a KJTy6HI/IKa WX Y9€PTONOJIOX C HEHYXHBIM, HE3HAYUTCIIBHBIM,

! 3[[er 1 J1ajice B KPYTJIbIX CKOOKax JaHbl CCHIIKA HA TCKCTHI U3 CIIMCKAa HCTOYHHUKOB,
TIPUBEICHHOI'O0 B KOHIIE CTAThbH.
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MOATOMY 3aMeHa Ay0a Ha KIyOHHKY WM YEpTONOJIOX IIPEACTABIICTCS
HEPa3yMHBIM WITH TIYIIGIM 3HAKOM HEYBAXKCHHUS K MPEITKAM.

4. CumBoJ XpadpocTu

KoHHOTarmss xpaOpocTl WMEET JONTYK0 KCTOPHIO, CBSI3aHHYIO C
JPCBHEPUMCKHM OOBIYacM BO3JIaraTh HAa TOJIOBY MOOCAUTENS BEHEI[ U3
NyOOBBIX JIUCTHEB. B aHIITHICKON JTMHTBOKYJIBTYPE 3Ta CUMBOJIUKA BBIPAKCHA
¢dpasoii heart of 0ak «xpaOpblii, CMeNBIM YEIOBEK» KaK PpE3yJILTATOM
MeTaopHIeckoro M METOHHMHYECKOTO TEepeHOCa, IOMyISIPH3UPOBAHHOTO
omaromaps necae XVIII Bexa Heart of oak are our ships, Heart of oak are our
men. B To BpeMs aHrmiickue kopabin ObUTH CIETIaHbl U3 CEPALICBHHBI 1y0a,
caMOl TMPOYHOM YacTH, a MOPSKH, CIY)KHBIIHEC Ha KOpaOJIx, CUHTAIHCH
XpaOppIMH ¥ CMENBIMH. B JaHHOM ciydae CHMBOJIFIKA HMMEET JIOKaJbHOE
000CHOBaHHE, XOTS U COBNAJIACT C IPEBHEPUMCKOM.

5. CumBoJa myapocTu

Kak yka3bIBasioch BbIIIIe, APYHIBI ACCOLUUPYIOTCS HE TOJIBKO C TyOOM, HO
U C €r0 MYIPOCTHIO, TO €CTh CYHMTAJIOCh, YTO OHH OBUIM MYApPBI, KaK IyOBbI.
OnHO¥M W3 NPHYKMH MPUIKCHIBAHUS Jy0y MYAPOCTH OBUT €ro IENUTEIbHBIN
HOoTeHLHANL. MyapocTh J1y0a COIOCTABIISIETCS] C MYAPOCTHIO COBBI B CIIEIYIONIEH
pudMOBKe.

A wise old owl lived in an oak. The more he saw the less he spoke. The
less he spoke, the more he heard. Why can’t we be like that wise old bird?

6. CumBoJ apyroro Mmupa

Iapemust Turn your cloaks, for fairy folks are in old oaks! ceszana c
MPE/ICTABIICHHEM O Ay0e Kak CpEeOTOYMH TAMHCTBEHHBIX 3IIBIX CHII, OT
KOTOPBIX MOYKHO CIIACTHCh, BBIBEPHYB HaW3HAHKY ofekay. OHa yka3pIBacT Ha
JIEMOHOJIOTHYECKYIO (DYHKIHIO Ty0a.

7. CHMBOJI 3aKPBITOCTH W HENPOHUIIAEMOCTH

MeToHUMHUYECKHIA TTePEeHOC TPEICTaBIeH B wamoMme t0 Sport one's oak
(3aKpbIBaTh JBEPH, KOTJa HET >KENaHWUs KOTrO-TMOO BHIETH), CBS3aHHOW C
TpaJUIIe U3TOTOBIIATh IBEPHU U3 ay0a.

AJTFO3HS Ha 3aKPBITOCTh M HEMPOHHIAEMOCTh JKENyIs BBIpAKCHA B
umome as close as oak.

To go between /twixt the oak and the rind kak SKkBUBaNeHT pyCCKOit
UINOME «IIPOMTH B VYrONBHOE VINKO» YyKa3blBAeT HA CJIOXKHOCTD U
HETPOHHUIIAEMOCTb TeJa Iyoa.

8. OpmueHTHD H MEpUJIO

JIy0 SIBISUICS. MPOCTPAHCTBEHHBIM M BPEMEHHBIM MEPHJIOM, €T0 «MHIIS
OT/IMYaIach OT CTaHAAPTHOM, mo3tomy Beipaxkerne Within a mile of an oak
03HAYaeT «OBICTPO, HEIATIEKO», BMECTE C TEM HAJIMYMC BBHIPAKCHUS YKA3bIBACT
Ha TO, 4TO JIy0, B OTIIMYME OT JPYrHX JIEPEBbEB, CO3/IAET CBOE HM3MEPUMOE
MPOCTPAHCTBO, KOTOPOE MOXHO 0003HAYHUTE CJIOBOM Mile.

77



®unosnorus u yenosek. 2019. Ne 3

9. Jly0 cpenu Ipyrux aepeBbeB U pacTeHuit

Habmonast 3a pocToM U pa3BHTHEM J1y0a, €ro TMOBEJACHHEM B Pa3HBbIX
TIOTOJTHBIX YCJIOBHAX, AHTTIMYAHE CO3IATN OaHK MPUMET, CBA3aHHBIX C HUAM.

HyxHO oOTMeTHTB, 4YTO 4alle BCETO B HAPOJHOM TBOPYECTBE
CPaBHUBAIOTCS W TPOTHUBOIOCTABIISIFOTCS YO, SICCHb W TEPHOBHHK, KOTOPBIC
OBLIH CBSIIICHHBIMH Y KEJIBTOB.

OuepeTHOCTh PACITyCKaHUs JCPEBBEB OMpPEeisiia KOITHYSCTBO OCAIIKOB
nerom: If the ash is out before the oak, You may expect a thorough soak; If the
oak is out before the ash you’ll hardly get a single splash.

Haponnoe HabmroneHHe 3a TOBEOEHHEM JIEPEBHEB BO BpPEMs TPO3BI
HaIIUIo BepOabHOE OTpaKEeHHEe B cliemyromieM coBete: Beware the oak, it draws
the stroke, avoid an ash, it counts the flash; creep under the thorn, it can save
you from harm.

Depmeps! Ha ceBepe AHIVIMM CEsUIM SIMMEHb Ha OCHOBE HAOJIIONEHUS 32
nay6om: When the oak puts on his gosling grey, “Tis time to sow barley, night or
day. ITomoOHast 3aKOHOMEPHOCTh, CBSA3aHHAS C MOSBICHUEM TPaBbl BECHOW,
BeIpakeHa B mocstosuiie: You must look for grass on the top of the oak tree.

IMorosopka beech in summer, oak in winter comepuT mMpakTHYECKOE
3HaHHUE O TOM, KOT/Ia JIyd4Ilie pyOHTh AEPEBO PaJy XOPOIIECH IPEBECHHBI.

B myOonwimicTHKe IMMPOKO WCIIONB3YIOTCS AUIFO3MH K HIFOMaM ¢
niekceMoit 0aK U OmMCaHHBIM BbIllie 00pa3aM KM KayecTBaM ay0a. ABTOp CTaTbu
B rasere Daily Telegraph npemymnpexmaer uwrareieii He HHBECTHPOBATbh B
ManeHbKHe Kommanun: Every oak has been an acorn, but not every acorn turns
into an oak [mo Lennon, 2004, c. 121]. IlepBast 4acTb BBICKA3bIBAHMS SIBJISIETCS
MOCJIOBHUIICH, a BTOpas — aBTOPCKAM OKKa3HOHAIM3MOM KaK BBIBOJIOM U3
Jorugeckoro paccyxiaeHus. Kanagckuit nmpembep-mMuaucTp Y.JI. MakkeH3u-
Kuar B 1923 romy, roBops O BO3MOXKHOCTSIX WHAMBUIA B AHIIWH,
MOIYEPKUBAET aHTIIMHCKOCTh ay0a: Here in England, as nowhere else in the
world, great oaks from little acorns grow [mo Apperson, 2006, c. 425].

BoiBoabI

1. deumponum 0ak mpuHAUIEKUT K APEBHEMY CIIOIO JIEKCHKH, YTO
00YCIIOBICHO HMCTOPUYECKUMHU, TeoTpadUUecCKUMH ¥  COIMAIBHBIMU
YCIOBUSAMU MPOKUBAHUSA 3THOCA. JIekceMa BXOJHT B COCTAB TOTIOHUMOB,
ormeuaeMblx yxke B VIl Beke, panee ay0 Kak OpPHEHTHD CILYXKHI
OCHOBOHM Il KEIbTCKUX TOMOHMMOB C JKBUBAJCHTHBIM Jiekceme Oak
CIIOBOM OOIIEeBPONIEHCKOTO MPOUCXOXAeHus (er-, 410 yKkaspiBaeT Ha
poiib nepeBa B OpuraHckoM Janamadre. JleHapoHum 0ak MmOCIy)ui
OCHOBOHM ISl aHTPOIIOHMMOB, MOJOOHO KEIBTCKOMY AeHApOHuMY der-,
YTO CBHJETEIHCTBYET O MPEACTaBIEHUAX 00 m3omopdu3mMe yemoBeka u
nyba.
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2. CoBpeMeHHBIH 00pa3 ayb0a B aHTJIMHACKOW JIMHTBOKYJIBTYpPE
mpeacTaBiIsieT co0oil cHMOM03 MHIOEBPONEHCKUX, KEIbTCKUX U MO3HEE
CIOXKHBIIKXCSA Y AaHIIIMYaH WM MOJABEPrmuxcs Metamopdusanuu
npeacraBieHuid o aybe. HecMoTpss Ha s3bIYecKO€ IPOUCX OKICHHE
OOJBIIMHCTBA U3 HUX, MHOTHE U3 HUX aJalTUPOBAINCH B XPUCTHAHCKYIO
cucteMy mnpexacraBieHuii o ayde. CoBpeMeHHBIH CHMBOJIM3M Jy0a
COXpaHMJICS, HO HAIIOJHHJIICS HOBBIM COJIEp)KaHHEM U 000CHOBaHUEM.

3. B s3bIKOBOM TBOpPYECTBE HAILIM OTPAXCHHE CICIYIOIUE
(GyHKIIMM W KadecTBa ay0a: MPOYHOCTh, NOJITOBEYHOCTH, HETHOKOCTB,
HEMOBOPOTIMBOCTh, KOHCEPBATUBHOCTb, CTATYCHOCTh, XpaOpocTh,
MYyJIpPOCTh, MHUCTHIIM3M, MEIUAIMs, 3aKPbITOCTh, HEMPOHUIAEMOCTD,
MEpHIIO, MOJIoKEeHUue B Mupe (uopsl u daynsl. bonpiias dacte 3THX
KauecTB y)Ke NPUIUCHIBATIACh AyOy B OOLIEMHIOEBPONEIHCKUII Iepuo.
OHU NOTYyYUIIN Pa3BUTHE B KEJIBTCKOM KyJIbType U OBIIM BOCHPUHATHI U
aJanTupoBaHbl TCPMAaHCKUMU IIJICMCHAMU, HpI/I6I)IBIlII/IMI/I Ha OCTpPOB.

4. OcHOBa TpeACTaBJICHUA O nyOe CBsA3aHa C ero (pU3NYCCKUMHU
CBOMCTBaMH, KOTOpbIE YEJOBEK HCIOJb30BAJI B CBOMX  LEJSX,
JEMOHHU3UPOBAT U MHUMOJOTU3UPOBAJ, HE HAWIA MM MPAKTUICCKOTO
00BSCHEHUS, H, IPUITMCHIBAS Ty0y HEKOTOpbie MUpHUIECKHE QYHKIIUN U
KauecTBa, BBIPAXKAN yBaXKEHHE M JaBall OLCHKY €ro poJd B JKHU3HU
yenoBeka. C TeueHHMeM BpeMeHH o0pa3 Jyba CTAaHOBUTCS MeHee
MUGDOIOTU3UPOBAHHBIM ¥ 0OJiee pAlUOHATBHBIM, YTO OOBACHACTCS
BKJIAJJOM ay0a Kak MaTepualbHOr0 OOBEKTa B OJKOHOMHKY H
reONOJUTUKY AHIIINN.

5. B s3bIkOBOM IUIaHE KauyecTBa Ny0a OIICHMBAIOTCS C MOMOIIBIO
STMTETOB C SIPKO BBIPAXKEHHON MMOJIOKUTEIBHON KOHHOTammei: mighty,
proud, strong, noble, Royal, gallant, great, strong, green, good, wise,
valued, old, prized u nap. VYcroituuBsiMu MeTadopaMu Ui JepeBa
ssistorest monarch, the pride of the forest.

B 1ienom ipeBHsis CUMBOJIMKA 1y0a COXPaHSETCs, HO OTJENIbHBIC e
CTOPOHBI  TPAaHCOPMHUPYIOTCSI B U3MEHSIOMEMCS  KyJIbTYpHO-
HCTOPUYECKOM KOHTEKCTE, YTO HEHU3MEHHO HAXOIUT OTPaKCHHE B
SI3IKOBOM TBOPYECTBE.
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